For the various Seasons of the year. 1931

IN PASCHAL TIME.

Exsultemus et laetemut.
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2. Exsultdndi et laetdndi témpus est :
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1.Let usexult to-day
and be joyful; this day
is a day of joy. Alle-
luia, the Lord is risen.

2. It is the time to
exult and rejoice; the
Lamb, our Passover, is
sacrificed. Alleluia, the
Lord is risen.

3. Put away fear and
despair; Christ’s re-
surrection has already
dawned. Alleluia, the
Lord is risen.

4. The women come
to the tomb; they re-
ceive the Angel’s mes-
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Alle-14-ia, re-surré-xit Démi- nus. 4. Ad septlcrum mu-



1032

. . n N
E n B !
.« a = a &
TR, mw _ 8 1 B, ¥

li- e-res véni- unt, Ab Ange-lo respén-
R |
i N

TR .

= 8

sum re-ci-pi- unt. * Alle-la-ia,

B 4 f_i

re-
a :
W

=i

) e
n ) .

i —

1
surré-xit Démi- nus. 5. In

sepulcro
"
3 a &

Ry A& e

TN
[] q

quem do-léntes quaéri-tis? Surrexisse
f

Yarious chants for Benediction.

5. Whom seek you
so sadly in the tomb?
Tell his disciples he is
risen. Alleluia,the Lord
is risen.

6. As we keep this
most holy Passover,
let us feast on the un-
leavened bread of truth.
Alleluia, the Lord is
risen.

2. The harmful leav-
en we must put away;
the Conqueror is ris-
ing, true life of all.
Alleluia, the Lord is
risen.

8. Therefore, now old
things pass away, let

"« . 2 . :f%___tq the slave set free bless
B 8 g B the Lord. Alleluia, the
: = Lord is risen.
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Doémi- nus. 9. Ab infe-ris nunc rédit capti-vi-tas: Omnes
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